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पुराने नयम का समापन कथन यह ता करता है क भवयता एलयाह भु के महान और भयानक दन से
पहले एक संदेश लेकर कट हागे।

देखो, भु के महान और भयानक दन के आने से पहले म तुहारे पास भवयवता एलयाह को भेजूगँा। और
वह पताआ का मन बचा क ओर, और बचा का मन उनके पताआ क ओर फेर देगा, कह एसेा न हो क म
आकर पृवी को शाप ।ँ मलाक 4:5, 6.

बाइबल प करती है क "भु का महान और भयावह दन" या वह "शाप" जससे परमेर "पृवी को" दंड देता
है, का तीकामक चण "सात अंतम वपया" या "परमेर के ोध" के प म भी काशतवाय क पुतक
म कया गया है। काशतवाय का पंहवाँ अयाय उस भवयवाणीपूण परय का परचय देता है, जो सोलहव
अयाय म वणत महान और भयावह सात अंतम वपया के उंडेले जाने क ओर ले जाता है।

और मने वग म एक और चह देखा, महान और अतु: सात वगत जनके पास अंतम सात वपयाँ थ;
याक उनम परमेर का ोध पूण हो चुका है।

और मने देखा, मानो आग से मला आ काँच का सा समु; और जो उस पशु पर, और उसक तमा पर, और
उसके चह पर, और उसके नाम क संया पर वजय पा चुके थे, वे उस काँच के समु पर खड़े थे, और उनके
पास परमेर क वीणाएँ थ। और वे परमेर के दास मूसा का गीत और मेने का गीत गाते ह, यह कहते ए,
सवशतमान भु परमेर, तेरे काय बड़े और अतु ह; हे पवा के राजा, तेरे माग धम और सचे ह। हे भु,
कौन तुझ से न डरेगा और तेरे नाम क महमा न करेगा? याक केवल तू ही पव है; याक सब जातयाँ
आकर तेरे सामने उपासना करगी; याक तेरे याय कट हो गए ह।

और उसके बाद मने देखा, और देखो, वग म गवाही के तबू का मदर खुला; और सात वगत मदर से
नकले, जनके पास सात वपयाँ थ, वे शु और उजले मलमल के व पहने ए थे, और उनके वथल
सोने क पेटया से कसे ए थे। और चारा ाणया म से एक ने सात वगता को परमेर के ोध से परपूण
सात सोने के कटोरे दए, जो युगानुयुग जीवत है। और मदर परमेर क महमा और उसक सामथ से नकलने
वाले धुएँ से भर गया; और जब तक सात वगता क सात वपयाँ पूरी न हो गइ, तब तक कोइ मनुय मदर
म वेश नह कर सका। काशतवाय 15:1-8.

"जब तक सात वगता क सात वपयाँ पूरी न हो गइ, तब तक कोइ मनुय मंदर म वेश नह कर
सका"—इसका कारण यह है क पंहव अयाय म जब मंदर धुएँ से भर जाता है, तब उार ात करने का अवसर
बंद हो जाता है। मानवजात को पाताप कर उार पाने के लए दया गया अनुह का समय तब समात हो जाता
है। जब वह समय आ जाता है, तो "भु का महान और भयानक दन"—जसे यूहा "सात अंतम वपयाँ" कहता
है—मसीह के सरे आगमन से पहले उँडेल दी जाती ह। मलाक ने उस दन को "भयानक" कहा, और यशायाह ने
उसे परमेर का "वच काय" बताया।

याक भु पेराज़ीम पवत पर जैसे उठ खड़ा आ था, वैसे ही उठ खड़ा होगा; वह गबयोन क तराइ म जैसे
ोधत आ था, वैसे ही ोधत होगा, ताक वह अपना काम—अपना वच काम—करे, और अपना
काय—अपना अजीब काय—पूरा करे। इसलए अब तुम ठा न करो, कह एेसा न हो क तुहारे बंधन और ढ़
कर दए जाएँ; याक मने सेनाआ के भु परमेर से एक वनाश के वषय म सुना है, जो समत पृवी पर



ठहराया गया है। यशायाह 28:21, 22.

यप परमेर का "अजीब काय" "समूची पृवी" को समेटता है, ेरणा प करती है क वपया का उंडेला जाना
एक रा  के वोह से संबंधत है।

"वदेशी रा  संयुत राय अमेरका के उदाहरण का अनुसरण करगे। यप वह अणी है, फर भी वही संकट
हमारे लोगा पर संसार के सभी भागा म आएगा।" टेटमोनीज़, खंड 6, 395.

"जब अमेरका, जो धामक वतंता क भूम है, पोप क सा के साथ मलकर ववेक पर बल-योग करेगा
और मनुया को झूठे सत का समान करने के लए बाय करेगा, तब व के येक देश के लोग उसके
उदाहरण का अनुसरण करने के लए ेरत कए जाए गे।" टेटमोनीज़, खंड 6, 18.

हर रा  अपने परीणकाल का याला भर देगा, लेकन बहन वाइट जन "परमेर के याय" को "रा ीय वनाश",
"परमेर के वनाशकारी याय का समय" कहती ह—और इसी नाम से वह उस इतहास को भी पुकारती ह जो
संयुत राय अमेरका म रववार के कानून से आरभ होता है—वे सात अंतम वपयाँ नह ह।

"एक समय आने वाला है जब हमारे देश म परमेर क वथा को एक वशेष अथ म अमाय कर दया
जाएगा। हमारे रा  के शासक वधायी अधनयमा ारा रववार का कानून लागू करगे, और इस कार परमेर
क जा को बड़े संकट म डाल दया जाएगा। जब हमारा रा , अपनी वधायी परषदा म, एसेे कानून बनाएगा जो
मनुया के ववेक को उनके धामक वशेषाधकारा के संबंध म बाँध द, रववार-पालन को बाय कर, और सातव
दन का सत मानने वाला के व दमनकारी शत का योग कर, तब वहारतः हमारे देश म परमेर क
वथा अमाय कर दी जाएगी; और रा ीय धमयाग के परणामवप रा ीय वनाश होगा।" रू ए ड हेराड,
18 दसंबर, 1888.

परमेर के याय, जह सटर हाइट "रा ीय वनाश" कहती ह, रा ीय रववार कानून से आरंभ होते ह और
परमेर के "वच काय" क शुआत को चत करते ह, यप परमेर का यह वच काय अधक वशेष प
से अंतम सात वपयाँ ह। परमेर के दडामक याया क ृंखला म म से मुत को जोड़ने पर परमेर के इस
वच काय का एक अधक पूण च उभरता है। म क वपयाँ संया म भले ही दस थ, पर वे वभाजत थ।
पहली तीन, अंतम सात से भ थ। इस कार, म से मुत उस कालखंड क पहचान कराती है, जसका
तनधव पहली तीन वपयाँ करती ह, जो संयुत राय अमेरका के रा ीय वनाश से शु होकर मीकाएल के
खड़े होने और मानव अनुहकाल के समात होने तक चलता है।

जो उसके लोगा को उपीड़त और न करने का यास कर रहे ह, उन पर परमेर के याय अवय आएँगे। ा
के त उसक दीघ सहनशीलता मनुया को अधम म नभक बना देती है, परतु उनका दड, जो देर से होने के
कारण और भी भयानक है, फर भी नय ही सुनत है। 'यहोवा जैसे पेराजम पवत पर उठ खड़ा आ था,
वैसे ही वह उठेगा; और जैसे वह गबोन क तराइ म ोधत आ था, वैसे ही वह ोधत होगा, ताक वह अपना
काम—अपना वच काम—करे; और अपना काय—अपना वच काय—पूरा करे।' यशायाह 28:21। हमारे
दयालु परमेर के लए दड देना एक वच काय है। 'जतना म जीवत ,ँ' भु यहोवा क यह वाणी है, 'मुझे
 क मृयु म सता नह।' यहेजकेल 33:11। भु 'दयालु और अनुहकारी, धीरजवत, और कणा तथा
सय से परपूण है, ... अधम, अपराध और पाप को मा करता है।' तौभी वह 'दोषी को कसी कार नदाष न
ठहराएगा।' 'यहोवा ोध करने म धीमा और पराम म महान है, और  को कसी कार नदाष न ठहराएगा।'
नगमन 34:6, 7; नम 1:3। धम म भयानक बाता के ारा वह अपनी कुचली इ वथा के अधकार को
तत करेगा। याय के नपादन म भु क अना से यह आंका जा सकता है क अपराधी पर आने वाला
दड कतना कठोर होगा। वह जात जसके साथ वह लंबे समय तक सहता है, और जसे वह तब तक नह
मारता जब तक क परमेर के लेखे म वह अपने अधम का परमाण पूरा न कर ले, अततः दया से बना मत
ोध का याला पएगी।



जब मसीह पवथान म अपनी मयथता समात कर दगे, तब वह अमत ोध, जसक चेतावनी उन लोगा
के व दी गइ है जो पशु और उसक तमा क उपासना करते ह और उसका चह हण करते ह
(Revelation 14:9, 10), उंडेल दया जाएगा। जब परमेर इाएल को छुड़ाने ही वाले थे, तब म पर आइ
वपयाँ वभाव म उन अधक भयानक और ापक याया के समान थ जो परमेर क जा क अंतम
मुत से ठक पहले संसार पर आने वाले ह। उन भयानक कोपा का वणन करते ए दश कहता है: ‘जन
लोगा पर पशु का चह था और जो उसक तमा क उपासना करते थे, उन पर घनौना और अयंत कदायक
फोड़ा पड़ा।’ समु ‘मरे ए मनुय के ल सा हो गया; और समु म हर एक जीवत ाणी मर गया।’ और
‘नदयाँ और जल के सोते ... ल बन गए।’ ये दंड जतने भी भयानक हा, परमेर का याय पूणतः उचत स
होता है। परमेर का वगत घोषत करता है: ‘हे भु, तू धम है, ... याक तू ने एेसे याय कए ह। याक
उहाने पव लोगा और भवयताआ का ल बहाया है, और तू ने उह पीने को ल दया है; याक वे इसके
योय ह।’ Revelation 16:2-6। परमेर क जा को मृयु के लए दोषी ठहराकर, उहाने उनके ल का
अपराध वातव म उसी कार अपने ऊपर ले लया है मानो वह उनके ही हाथा से बहाया गया हो। इसी कार
मसीह ने अपने समय के यदया को उन सब पव पुषा के ल के लए दोषी ठहराया जो हाबल के दना से
अब तक बहाया गया था; याक उनम वही आमा थी और वे भवयताआ के इन हयारा के समान ही वही
काय करने का यन कर रहे थे।

इसके बाद आने वाली वप म सूय को यह अधकार दया जाता है क वह 'मनुया को आग से झलसा दे। और
लोग बड़ी तपश से झलसा दए गए।' आयत 8, 9. नबी इस भयानक समय म पृवी क दशा का इस कार
वणन करते ह: 'भूम वलाप करती है; ... याक खेत क फसल नाश हो गइ है.... मैदान के सब पेड़ सूख गए
ह: याक मनुया के पुा से आनंद मुरझा गया है.' 'बीज उनके मी के ढेला के नीचे सड़ गया है, कोठार उजाड़
पड़े ह.... या ही पशु कराहते ह! गाय-बैला के झंड उलझन म ह, याक उनके पास चराइ नह है.... जल क
नदयाँ सूख गइ ह, और जंगल क चराइया को आग ने भम कर दया है.' 'उस दन मंदर के गीत वलाप बन
जाए गे, भु यहोवा कहता है: हर थान पर बत से शव हागे; वे उह मौन म बाहर फ क दगे.' योएल 1:10-12,
17-20; आमोस 8:3.

ये वपयाँ सवापी नह हागी, नह तो पृवी के नवासी पूणतः न हो जाते। फर भी ये वे सबसे भयावह
कोप हागे जह मया ने कभी जाना है। परख क अवध के समात होने से पहले मनुया पर ए सारे याय
दया के साथ मत रहे ह। मसीह के वनती करते रत ने पापी को उसके दोष का पूरा दंड पाने से बचाए रखा
है; पर अंतम याय म ोध दया क कसी मलावट के बना उंडेला जाएगा।

"उस दन, बत-से लोग परमेर क दया क शरण चाहगे, जसका वे इतने लंबे समय से तरकार करते आए
ह। 'देखो, वे दन आते ह, भु परमेर कहता है, क म देश म अकाल भेजूगँा—रोटी का अकाल नह, न पानी
क यास, परतु भु के वचना को सुनने का; और वे समु से समु तक, और उर से लेकर पूव तक भटक गे;
भु का वचन खोजने के लए इधर-उधर दौड़गे, परतु उसे न पाएँगे।' आमोस 8:11, 12।" महान संघष,
627-629.

पछले अनुेद म यह कहा गया था, "वह रा  जसके साथ वह लंबे समय तक धैय रखता है, और जसे वह तब तक
दड नह देगा जब तक क उसने परमेर के लेखे म अपनी अधमता का माप पूरा नह कर लया, अंततः दया से
रहत ोध का याला पएगा।" इसी अनुेद म उहाने यह भी लखा, "जब परमेर इाएल को छुड़ाने ही वाले थे,
तब म पर जो वपयाँ आइ, वे वप म उन और भी अधक भयावह और ापक दडा के समान थ जो
परमेर क जा क अंतम मुत से ठक पहले संसार पर आने वाले ह।" जो रा  (संयुत राय अमेरका) "अधम
का माप" भर देता है, उसे म क दस वपया के समान वपया का सामना करना पड़ेगा।

म क वपयाँ दो अवधया म वभाजत थ। पहली तीन वपयाँ सभी पर आइ, लेकन अंतम सात वपयाँ
केवल मया पर आइ।



और उस दन म गोशेन देश को, जसम मेरी जा बसती है, अलग कर ँगा, क वहाँ मखया के झंड न हागे;
ताक तू जान ले क म पृवी के बीच म यहोवा ँ। नगमन 8:22.

म क पहली तीन वपयाँ पूरे देश पर आइ, पर गोशेन, जहाँ इानी रहते थे, वहाँ म क अंतम सात वपयाँ
नह आइ। संयुत राय अमेरका वह रा  है जो रववार के कानून के समय अपने अधम का याला भर देता है। उस
समय रा ीय धमयाग के बाद रा ीय वनाश आता है, परतु जो वपयाँ रा ीय वनाश उप करती ह, वे दया के
साथ मली रहती ह, जब तक क मीकाएल खड़ा नह हो जाता और समत मानवजात के लए अनुहकाल समात
नह हो जाता। संयुत राय अमेरका म रववार के कानून के समय, जो लोग अभी अपने को सत-पालक बताते ह,
उनम से अधकांश जो सा म ह उनके आगे झक जाए गे और पशु क छाप वीकार करगे। उस समय रववार के
कानून का वषय उन लोगा के लए, जो एडवटवाद के बाहर रहे ह, एक आमक परीा बन जाएगा। संयुत राय
अमेरका म रववार के कानून से लेकर मीकाएल के खड़े होने तक यारहव घंटे के मजरा का महासंह होगा, परतु
जन पर रववार के कानून से पहले सातव दन के सत के काश के लए उरदायी ठहराया गया है, उनके लए
दरवाज़ा पहले ही बंद हो चुका होगा।

जैसे-जैसे दन बीतते जा रहे ह, यह बात अधक प होती जा रही है क इर के याय संसार म कट हो रहे ह।
आग, बाढ़ और भूकंप के मायम से वह इस पृवी के नवासया को अपने नकट आने क चेतावनी दे रहा है।
वह समय नकट है जब संसार के इतहास का महान संकट आ पचँेगा, जब इर के शासन क हर गतवध
को गहरी च और अवणनीय आशंका के साथ देखा जाएगा। तेजी से एक के बाद एक इर के याय
आएँगे—आग, बाढ़ और भूकंप, साथ ही यु और रतपात।

हाय, काश लोग अपनी सुध लये जाने के समय को जान पाते! बत से एसेे ह जहाने अभी तक इस समय क
परखने वाली सचाइ नह सुनी है। बत से एसेे ह जनके साथ परमेर का आमा यनशील है। परमेर के
ववंसकारी याय का समय उन लोगा के लए दया का समय है जह यह सीखने का अवसर नह मला क सय
या है। भु उन पर कणा से  करगे। उनका कणामय दय पशत होता है; बचाने के लए उनका हाथ
अब भी फैला आ है, जबक जो वेश करने को तैयार न थे उनके लए ार बंद कर दया गया है।

"परमेर क दया उनके दीघ धैय म कट होती है। वह अपना याय रोक रखे ए है, इस तीा म क चेतावनी
का संदेश सबको सुनाया जाए। ओह, यद हमारे लोग नया को दया का अंतम संदेश देने क जो जमेदारी उन
पर है, उसे वैसा ही महसूस कर जैसा उह करना चाहए, तो कतना अतु काय हो जाता!" Testimonies,
खंड 9, 97.

पछले अनुेद म उहाने यह बताया क 'परमेर के वनाशकारी याया का समय उन लोगा के लए दया का समय
है जह यह जानने का अवसर नह मला क सय या है।' अगले अनुेद म वह उस काल को 'लेश का समय'
कहती ह।

मने देखा क पव वामदन, परमेर के सचे इाएल और अवासया के बीच वभाजन क दीवार है, और
रहेगा; और यह क वामदन ही वह बड़ा  है जो परमेर के य, तीा कर रहे संता के दया को एक
करेगा। और यद कोइ वास करे, और वामदन का पालन करे, और उससे जुड़ी आशीष पाए, और फर उसे
छोड़ दे, और पव आा तोड़ दे, तो वह अपने ही व पव नगर के फाटक बंद कर देगा—उतना ही नत,
जतना क ऊपर वग म राय करने वाला परमेर है। मने देखा क परमेर के एसेे लोग भी ह जो वामदन
को अभी न समझते ह और न उसका पालन करते ह। उहाने इसके संबंध म ात काश को अवीकार नह
कया था। और लेश के समय के ारंभ म, जब हम आगे बढ़े और वामदन का संदेश और भी पूण प से
सुनाया, तो हम पव आमा से परपूण हो गए। इससे कलीसया और नाममा के एडवटट ु हो उठे,
याक वे वामदन के सय का खंडन नह कर सकते थे। और इसी समय, परमेर के चुने ए सब ने प
देखा क हमारे पास सय है, और वे बाहर नकल आए और हमारे साथ सताव सहा। छोटे झंड के लए एक
संदेश, 18, 19.



हालाँक थोड़ा-सा संशोधत, अभी उतृ वही अनुेद पुतक Early Writings म भी मलता है। उस पुतक म
वह अपने "the time of trouble" संबंधी कथन पर टपणी शामल करती ह। A Word to the Little
Flock, 22 अटूबर, 1844 क महान नराशा के बाद नराश कतु वासी मलराइट्स का पहला काशन था, और
दशका बाद, जब संपादका ने उस पुतका के कुछ अंशा को पुतक Early Writings म समलत करने के लए
उपयोग कया, तो उहाने यह प कया क "the time of trouble" से अभाय सात अंतम वपयाँ नह
थ, याक जब सात अंतम वपयाँ उंडेली जाती ह तो याया के साथ दया का कोइ मण नह रहता।

1. पृ 33 पर ननलखत दया गया है: 'मने देखा क पव सत परमेर के सचे इाएल और अवासया
के बीच अलग करने वाली दीवार है और रहेगी; और क सत वह महान  है जो परमेर के य, तीारत
संता के दया को एक करेगा। मने देखा क परमेर के एसेे बचे ह जो सत को नह समझते और नह मानते।
उहाने इसके वषय म मली योत को अवीकार नह कया है। और लेश के समय के आरभ म, जब हम
आगे बढ़े और सत का अधक पूण रीत से चार कया, तब हम पव आमा से भर गए।'

यह दशन 1847 म दया गया था, जब एडवट के भाइ-बंधुआ म से बत ही कम लोग वामदन का पालन कर
रहे थे, और उनम से भी बत कम यह मानते थे क उसका पालन इतना महवपूण है क वह परमेर क जा
और अवासया के बीच एक रेखा खच दे। अब उस दशन क पूत दखाइ देने लगी है। यहां उलखत 'उस
लेश के समय का आरभ' का अभाय उन वपया के उंडेले जाने के समय से नह है, वरन् उनसे ठक पहले
क थोड़ी अवध से है, जब मसीह पवथान म हागे। उसी समय, जब उार का काय समापन पर होगा, पृवी
पर लेश आएँगे, और जातयाँ ोधत हागी, तो भी उह रोके रखा जाएगा ताक तीसरे वगत के काय म बाधा
न पड़े। उसी समय 'परवषा,' अथवा भु क उपथत से आनेवाली ताज़गी, आएगी, ताक तीसरे वगत के
उच वर को शत मले, और पव जन उस काल म थर रहने के लए तैयार हा, जब अतम सात वपयाँ
उंडेली जाएँगी। Early Writings, 85.

संयुत राय अमेरका म रववार के कानून के समय रा ीय धमयाग के बाद रा ीय वनाश होगा। उसी रववार के
कानून पर संयुत राय अमेरका म एडवटट धम दो वगा म वभाजत हो जाएगा; एक पशु का च ात करेगा,
सरा परमेर क मुहर ात करेगा। संयुत राय अमेरका का रा ीय वनाश म क पहली तीन वपया ारा
दशाया गया है। वे दंड मानव जात के अनुह काल के समात होने तक जारी रहते ह; फर दया के साथ मत न
होने वाली अंतम सात वपयाँ उंडेली जाती ह।

मेरा मुा म के भवयसूचक इतहास से कम और इस तय से अधक जुड़ा है क एलेन वाइट म को उस रा  के
तीक के प म पहचानती ह जो समत व को पशु का च हण करने के लए मजबूर करता है, याक एसेा
करते ए वे आरंभ के ारा अंत का चण करती ह, जो क "अफा और ओमेगा" के प म यीशु क भवयसूचक
पहचान है। नगमन क कथा म, जब भु ाचीन इाएल के साथ वाचा म वेश करते ह, वे वयं को एक नए नाम से
परचत कराते ह।

तब भु ने मूसा से कहा, अब तू देखेगा क म फ़रौन के साथ या कँगा: याक बलपूवक वह उह जाने देगा,
और बलपूवक ही वह उह अपनी भूम से नकाल देगा।

और परमेर ने मूसा से कहा, "म यहोवा ।ँ म अाहम, इसहाक और याकूब के सम सवशतमान परमेर
के नाम से गट आ था, परतु अपने नाम यहोवा से वे मुझे नह जानते थे।"

और मने उनसे अपनी वाचा भी थापत क है क उह कनान क भूम ँ — उनके परदेश-नवास क वह भूम,
जहाँ वे परदेसी थे। और मने इाएल क सताना क कराह भी सुनी है, जह मी दासता म बाँधे ए ह; और
मने अपनी वाचा को मरण कया है। इसलए इाएल क सताना से कहो: म यहोवा ँ, और म तुह मया के
बोझा के नीचे से नकाल लूँगा, और तुह उनके दासव से छुड़ा ँगा; म फैली इ भुजा और बड़े-बड़े दंडा के ारा
तुहारा उार कँगा। और म तुह अपने लए एक जा बना लूँगा, और म तुहारा परमेर होऊँगा; और तुम



जानोगे क म यहोवा, तुहारा परमेर, ँ, जो तुह मया के बोझा के नीचे से नकालता ँ। और म तुह उस
देश म ले आऊँगा, जसके वषय म मने अाहम, इसहाक और याकूब को देने क शपथ खाइ थी; और म उसे
तुह वरासत के प म ँगा: म यहोवा ँ।

और मूसा ने इाएलया से एसेा ही कहा; परतु मन क पीड़ा और कठोर दासता के कारण उहाने मूसा क बात
न सुनी। नगमन 6:1-9।

यहाँ भु मूसा को अपनी वाचा के तनध के प म ठहरा रहे ह, जैसे याकूब, इसहाक और अाहम थे। मूसा के
समय तक “यहोवा” नाम अाहम और उसके वंशजा को ात नह था, और जब अाहम क वाचा का नवीकरण
आ—जब इानया को म क गुलामी से छुड़ाया जाना था—तो भु ने अपने चर का एक नया काशन कट
कया, याक भवयवाणी क  से नाम कसी के चर का तनधव करता है। जब अाम ने भु के साथ
वाचा बाँधी, तो भु ने उसका नाम बदलकर अाहम रखा। म क गुलामी क भवयवाणी के ारभ म वाचा के
मानवीय तनध का नाम बदल दया गया, और उस भवयवाणी के अंत म भु ने अपने लए एक नया नाम कट
कया।

पंहव अयाय म अाम ने वाचा बाँधी, और वह म म चार सौ वषा के दासव क भवयवाणी कट क गइ।
सहव अयाय म अाम को खतना का संकार दया गया और उसके तथा सारा के नाम बदल दए गए।

चार सौ वष बाद, अाहम क चार सौ वषा क भवयवाणी को पूरा करने के लए मूसा को उठाया गया। अाहम,
इसहाक, याकूब और मूसा सभी उन एक लाख चवालीस हजार का तनधव करते ह जो अंतम दना म भु के
साथ वाचा म वेश करते ह।

"इस पृवी के इतहास के अंतम दना म, उसक आाआ का पालन करने वाले लोगा के साथ परमेर क
वाचा का नवीनीकरण कया जाना है।" रू ए ड हेरड, 26 फरवरी, 1914.

पशु का च वीकार करने वाले वामदन मानने वाला का परमेर क मुहर ात करने वाले वामदन मानने
वाला से अलगाव रववार के क़ानून के लागू होने पर पूरा होता है। यह वभाजन दस कँुवारया के ांत म दशाया गया
है।

मी 25 क दस कंुवारया का ात एडवटट लोगा के अनुभव को भी दशाता है। महान संघष, 393.

"मुझे असर दस कँुवारया का ात याद दलाया जाता है, जनम से पाँच बुमान थ और पाँच मूख। यह
ात अरशः पूरा हो चुका है और आगे भी होगा, याक इसका इस समय के लए वशेष अनुयोग है; और,
तीसरे वगत के संदेश क भाँत, यह पूरा हो चुका है और समय के अंत तक वतमान सय बना रहेगा।" रू
ए ड हेरड, 19 अगत, 1890.

ांत 22 अटूबर, 1844 को पूरा आ, जब मलरवादी इतहास क बुमान और मूख कँुवारयाँ अलग कर दी
गइ। एडवटवाद क शुआत उसके अंत का ोतक है, और अंत म होने वाला वभाजन दस कँुवारया के ांत क
पूत है, और अंत म होने वाला यह वभाजन रववार के कानून से उप होता है।

"पुनः, ये ांत सखाते ह क याय के बाद कोइ अनुहकाल नह होगा। जब सुसमाचार का काय पूरा हो जाता
है, तो तकाल ही अे और बुरे के बीच पृथकरण होता है, और येक वग क नयत सदा के लए नत हो
जाती है।" Christ's Object Lessons, 123.

दस कँुवारया का ात यह बताता है क एडवटवादी समुदाय क बुमान कँुवारयाँ परमेर क मुहर ात करती
ह, और एडवटवादी समुदाय क मूख कँुवारयाँ संयुत राय अमेरका म रववार के क़ानून के लागू होने पर पशु का
च ात करती ह। मूख कँुवारया को लाओदीकयाइ के प म भी दशाया गया है।



"मूख कयाआ ारा तीकत कलीसया क अवथा को लाओदीकयाइ अवथा भी कहा जाता है।" रू एड
हेराड, 19 अगत, 1890.

अंतम दना म, जब परमेर अपनी आाआ का पालन करने वाले लोगा के साथ अपनी वाचा का नवीनीकरण
करेगा, तब वह अपने लए एक नया नाम कट करेगा, जैसा उसने मूसा के समय वाचा का नवीनीकरण करते समय
कया था। मूख कयाआ क दशा यह है क उनके पास तेल नह है, और लाओदीकयावासया क दशा यह है क वे
इतने अंधे ह क यह भी नह देख पाते क उनके पास तेल नह है। यह प है क यद मूख कयाएँ
लाओदीकयावासी ह, तो बुमान कयाएँ फलाडेफ़यावासी ह।

और फलादेफया क कलीसया के त को लख: ये बात वह कहता है जो पव है, जो सय है, जसके पास
दाऊद क कंुजी है; जो खोलता है और जसे कोइ बंद नह कर सकता; और जो बंद करता है और जसे कोइ
खोल नह सकता: म तेरे कामा को जानता ;ँ देख, मने तेरे सामने एक खुला ार रखा है, जसे कोइ बंद नह
कर सकता; याक तेरे पास थोड़ी सामय है, और तूने मेरे वचन का पालन कया है, और मेरे नाम से इनकार
नह कया है।

देख, म शैतान क सभा के उन लोगा को, जो कहते ह क वे यदी ह, और ह नह, पर झूठ बोलते ह; देख, म
उह एसेा कर गँा क वे आकर तेरे पाँवा के सामने दडवत कर, और यह जान ल क मने तुझ से ेम कया है।
याक तू ने मेरे धैय के वचन को मान रखा है, म भी तुझे उस परीा क घड़ी से बचा रखूगँा, जो सारी नया पर
आनेवाली है, क पृवी पर रहनेवाला क परीा करे।

देखो, म शी आने वाला ;ँ जो कुछ तेरे पास है उसे ढ़ता से थामे रह, ताक कोइ तेरा मुकुट न छन ले। जो जय
पाए, उसे म अपने परमेर के मंदर म एक खंभा बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर न जाएगा; और म उस पर
अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, जो नया यशलेम है, जो मेरे परमेर क ओर से
वग से उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम लखूगँा। जसके कान हा, वह सुन ले क आमा
कलीसयाआ से या कहता है। काशतवाय 3:7-13.

फलाडेफया के लोग एक लाख चवालीस हजार का तनधव करते ह, और ihnen यह वादा कया गया है क
परमेर अपना नया नाम उन पर लखेगा। जब भु उन एक लाख चवालीस हजार से वाचा बाँधेगा, तो वह अपना
एक नया नाम कट करेगा। भु ने अाहम से कहा क वह सवशतमान परमेर है।

जब अाम नयानबे वष का था, तब भु अाम पर कट आ और उससे कहा, म सवशतमान परमेर ं;
मेरे सामने चल और नदाष बन। और म अपने और तेरे बीच अपनी वाचा थापत कंगा, और तुझे अयंत
बढ़ाऊंगा। तब अाम मुंह के बल गर पड़ा; और परमेर उससे कहने लगा: देख, मेरी वाचा तेरे साथ है, और तू
बत से रा ा का पता होगा। अब से तेरा नाम अाम नह कहलाएगा, परतु तेरा नाम अाहम होगा; याक मने
तुझे बत से रा ा का पता ठहराया है। उप 17:1-5.

जब भु ने अाहम के समय म एक चुनी इ जा के साथ पहली बार वाचा बाँधी, तब उहाने अपने आप को
सवशतमान परमेर के प म कट कया। जब उहाने मूसा के समय म अपनी वाचा के संबंध को आगे बढ़ाया,
तब पहली बार उहाने अपना नाम यहोवा बताया। जब यीशु बता के साथ एक सताह के लए वाचा क पु करने
आए, तब उहाने परमेर का एक नया नाम कट कया, जसका पुराने नयम म केवल एक बार उलेख आ था,
और वह भी एक बाबुलवासी ारा।

तब राजा नबूकदनेसर चकत हो गया, और शीता से उठ खड़ा आ, और बोलकर अपने मंया से कहा, या
हमने आग के बीच बंधे ए तीन पुष नह डाले थे? उहाने उर देकर राजा से कहा, हाँ, हे राजा। उसने उर
देकर कहा, देखो, म चार पुषा को बंधनमुत देखता ,ँ वे आग के बीच चलते फरते ह, और उह कोइ हान
नह पचँी है; और चौथे का प परमेर के पु के समान है। दानयेल 3:24, 25.



यह थापत करना बत आसान है क दानयेल का तीसरा अयाय संयुत राय अमेरका म रववार के कानून क
पहचान कराता है। दानयेल के तीसरे अयाय म शक, मेशक और अबेदनगो एक लाख चवालीस हजार का
तनधव करते ह। एक लाख चवालीस हजार वे ह जो अंतम बार वाचा का नवीनीकरण करते ह। दानयेल के
तीसरे अयाय म हम रववार के कानून और परवषा के इतहास का एक भवयसूचक चण देखते ह। मसीह अपने
तीन वीरा के साथ उपीड़न क आग म थे और रहगे, जो न केवल एक लाख चवालीस हजार का, बक तीन वगता
के संदेशा का भी तनधव करते ह। आग म, जो रववार के कानून के संकट का तीक है, वह अपने एक नाम से
पहचाने जाते ह, और वह एेसा नाम है जो इतहास म तब तक कट नह होना था जब तक मसीह परमेर के पु के
प म नह आ गए। तीसरे अयाय के इस चण म हम देखते ह क संसार के अंत म वाचा का नवीनीकरण करने
वाले लोग अंतम संकट के दौरान मसीह के साथ सहभागता कर रहे ह, और मसीह का एक एेसा नाम है जसे कोइ
मनुय नह जानता था।

म संयुत राय अमेरका म रववार के कानून का तीक मानी जाने वाली म से उार पर हमारे वचार-वमश से
बत र भटकने से पहले, हम वयं को यह याद दला लेना चाहए क म म दस वपया म पहली के आरंभ होने
से पहले ही सत के वषय म वातवक आंदोलन था।

और फ़रौन ने कहा, देखो, देश के लोग अब बत हो गए ह, और तुम उह उनके बोझा से वाम दे रहे हो। और
उसी दन फ़रौन ने लोगा के काम कराने वाला और उनके अधकारया को आा दी, यह कहते ए, अब से तुम
जा को इट बनाने के लए भूसा न देना, जैसा अब तक देते आए हो; उह जाने दो क वे अपने लए भूसा वयं
इका कर। और इटा क वही गनती, जो वे अब तक बनाते आए ह, उन पर ही रखो; उसम से कुछ भी कम न
करना; याक वे आलसी ह; इसी कारण वे पुकारते ह, हम अपने परमेर को बल चढ़ाने के लए चल। इन
लोगा पर और भी काम लादो, ताक वे उसम लगे रह; और वे थ बाता पर यान न द। तब लोगा के काम कराने
वाले और उनके अधकारी बाहर गए और लोगा से कहने लगे, फ़रौन या कहता है: म तुह भूसा नह गँा।
जाओ, जहाँ कह तुम पा सको, वहाँ से भूसा ले आओ; फर भी तुहारे काम म से कुछ भी घटाया नह जाएगा।
सो लोग भूसे के बदले पराली बटोरने के लए सारे म देश म ततर-बतर हो गए। और काम कराने वाले उह
जदी करने को उकसाते ए कहते थे, अपने काम, अपने तदन के हसे, उसी कार पूरे करो जैसे जब भूसा
मलता था। और इाएलया के वे अधकारी, जह फ़रौन के काम कराने वाला ने उन पर नयुत कया था,
पीटे जाते थे, और उनसे पूछा जाता था, तुमने कल और आज, पहले क तरह, इट बनाने का अपना काम या
पूरा नह कया? तब इाएलया के अधकारी आए और फ़रौन से पुकारकर कहने लगे, तू अपने दासा के साथ
एसेा या करता है? तेरे दासा को भूसा नह दया जाता, और वे हमसे कहते ह, इट बनाओ; और देख, तेरे दासा
को पीटा जाता है, परतु दोष तेरे ही लोगा का है। पर उसने कहा, तुम आलसी हो, तुम आलसी हो; इसी कारण
तुम कहते हो, हम चल और यहोवा को बल चढ़ाएँ। अब जाओ, और काम करो; याक तुह भूसा नह दया
जाएगा, तौभी तुह इटा क वही गनती देनी होगी। और जब यह कहा गया क तुहारे तदन के काम क इटा
म से कुछ भी घटाया नह जाएगा, तब इाएलया के अधकारया ने देखा क उनक दशा बत बुरी हो गइ है।
नगमन 5:5-19.

रववार के कानून से पहले, सातव दन का वामदन मानने वाला के खलाफ वरोध लगातार बढ़ेगा, जैसा क म
पर आइ वपया से पहले आ था। मया और इानया, दोना ने ही, सारी मुसीबता का कारण मूसा को ठहराया
था, ठक वैसे ही जैसे अहाब ने एलयाह पर आरोप लगाया था।

और एसेा आ क जब आहाब ने एलयाह को देखा, तो आहाब ने उससे कहा, 'या तू ही वह है जो इाएल
को लेश देता है?' तब उसने उर दया, 'मने इाएल को लेश नह दया; बक इाएल को लेश तू और
तेरे पता के घराने ने दया है, याक तुम ने यहोवा क आाआ को याग दया है, और तू ने बाअलीम का
अनुसरण कया है।' 1 राजा 18:17, 18.



मूसा क कहानी रववार के कानून के इतहास को दशाती है, और एलयाह क कहानी भी रववार के कानून के
इतहास को दशाती है। मूसा और एलयाह, साथ हा या अलग-अलग, तीक ह। मसीह के पांतरण के समय,
उहाने मलकर उन एक लाख चवालीस हजार का तनधव कया जो नह मरते, और उन लोगा का भी जो भु म
मरते ह। मूसा का पुनथान आ; एलयाह कभी नह मरे। वे वही दो भवयता भी ह जो काशतवाय
अयाय यारह म लोगा को क देने वाले कहलाते ह। तीका के प म मूसा और एलयाह अनेक सया का
तनधव करते ह, और हम आशा करते ह क उस पर बाद म चचा करगे।

देखो, भु के महान और भयानक दन के आने से पहले म तुहारे पास भवयवता एलयाह को भेजूगँा। और
वह पताआ का मन बचा क ओर, और बचा का मन उनके पताआ क ओर फेर देगा, कह एसेा न हो क म
आकर पृवी को शाप ।ँ मलाक 4:5, 6.

मानव अनुह-काल के समात होने से ठक पहले, "भवयता एलयाह" एक वशेष संदेश लेकर कट होगा,
जो "पतरा का मन पुा क ओर, और पुा का मन उनके पतरा क ओर" फेर देगा। सब भवयता संसार के अंत
क गवाही देते ह, और वे सब एकमत ह।

और भवयवताआ क आमाएँ भवयवताआ के अधीन ह। याक परमेर अवथा का कता नह, परतु
शांत का है, जैसा क पव जना क सब कलीसयाआ म है। 1 कुरथया 14:32, 33.

भु के महान और भयानक दन से ठक पहले एलयाह का संदेश आता है; इसलए यह वही वशेष संदेश है जो
काशतवाय क पुतक म ‘यीशु मसीह का काशतवाय’ के प म तुत कया गया है। जब ‘समय नकट है,’
तब एलयाह का वशेष संदेश परमेर के दासा को वे बात दखाता है जो शी घटत होने वाली ह।

यीशु मसीह का काशतवाय, जो परमेर ने उसे दया, ताक वह अपने दासा को वे बात दखाए जो शी ही
होने वाली ह; और उसने अपने वगत के ारा इसे अपने दास यूहा को भेजकर गट कया; जसने परमेर
के वचन और यीशु मसीह क गवाही, तथा जो कुछ उसने देखा, उन सब क गवाही दी। धय है वह जो पढ़ता है,
और वे जो इस भवयवाणी के वचना को सुनते ह, और जो उसम लखी इ बाता का पालन करते ह; याक
समय नकट है। काशतवाय 1:1-3.

यान द क जब मलाक एलयाह को एक तीक के प म योग करते ह, तो वे आाआ के पालन का सीधा
उलेख भी करते ह.

मेरे दास मूसा क वथा को मरण करो, जसके वषय म मने होरेब म सारे इाएल के लये—वधया और
नयमा सहत—उसे आा दी थी। देखो, भु के महान और भयानक दन के आने से पहले म तुहारे पास
भवयता एलयाह को भेजूगँा; और वह पताआ का दय बचा क ओर, और बचा का दय उनके
पताआ क ओर फेर देगा, कह एसेा न हो क म आकर पृवी पर शाप के साथ हार कँ। मलाक 4:4-6.

ये तीन पद पुराने नयम के अंतम ह, और इनम पुराने नयम क अंतम ता के साथ-साथ दस आाआ का पालन
करने पर वशेष बल दया गया है। काशतवाय क पुतक म सात "आशीवाद" ह और अंतम आशीवाद उन पर है
जो दस आाआ का पालन करते ह।

म अफा और ओमेगा ,ँ आद और अंत, थम और अंतम। धय ह वे जो उसक आाआ का पालन करते ह,
क उह जीवन के वृ का अधकार मले, और वे ारा से होकर नगर म वेश कर। काशतवाय 22:13, 14.

पुराने नयम क अंतम ता हम दस आाआ को 'मरण' रखने के लए कहती है, परंतु एसेा करते ए वह उस
एक आा पर वशेष जोर देती है जसम 'मरण' का आदेश शामल है.

वामदन को मरण रखना, क तू उसे पव माने। छह दना तक तू परम करेगा और अपना सब काम
करेगा; परतु सातवां दन तेरे परमेर यहोवा का वामदन है: उसम तू कोइ काम न करेगा, न तू, न तेरा पु, न



तेरी पुी, न तेरा दास, न तेरी दासी, न तेरा पशुधन, न वह परदेशी जो तेरे फाटका के भीतर है; याक छह दना
म यहोवा ने आकाश और पृवी, समु और जो कुछ उनम है, बनाया, और सातव दन वाम कया; इस कारण
यहोवा ने वामदन को आशीष दी और उसे पव ठहराया। नगमन 20:8-11.

पुराने और नए नयम दोना म अंतम ता परमेर क आाआ पर बल देती है, वशेषकर सातव दन के सत पर.
मलाक कहता है, "मरण करो," और यूहा हम बताता है क एसेा करने वाला पर आशीष है. सातव दन का सत
परमेर क सृ और उसक सृजन-शत का मरण कराता है. सत पृवी के इतहास के अंतम दना म ववाद का
वषय भी बन जाता है. जब यूहा उन पर "आशीष" का उलेख करता है जो उसक आाएँ मानते ह, तो वह केवल
वही लख रहा है जो यीशु—अफा और ओमेगा, आद और अंत, थम और अंतम—ने घोषत कया था. अतः नए
नयम क अंतम ता का संबंध सातव दन के सत से है और उस द गुण से भी है जो आद से अंत क पहचान
कराता है.

उप, जसका अथ 'आरंभ' है, म उलखत पहली सचाइ सृकता, सृ, और सत पर वशेष जोर क पहचान
कराती है। एक साथ लया जाए तो, पंत दर पंत, पुराने नयम क शुआत और पुराने तथा नए दोना नयमा के
अंत परमेर को सृकता के प म, दस आाआ पर, सत क आा पर, और इस बात पर क यीशु आरंभ और
अंत ह, जोर देते ह।

पुराने नयम क अंतम ता म मलाक ारा भवयता एलयाह को एक तीक के प म युत कया गया
है, और वही वह भवयता था जसने इज़ेबेल और अहाब का सामना कया था। काशतवाय क पुतक
इज़ेबेल को पापसी के तीक के प म और ‘दस राजाआ’ को संयुत रा  के तीक के प म तुत करती है।
एलयाह का अहाब और इज़ेबेल से सामना, एक लाख चवालीस हज़ार के संयुत रा  से होने वाले सामना का
तनधव करता है, जो संयुत राय अमेरका ारा समथत और पापसी ारा नदशत है। इाएल के उर के
दस गोा के राजा के प म, अहाब दस गोा पर शासनकारी शत का तनधव करता था; इस कार वह इसका
तप था क संयुत राय अमेरका (अहाब) संयुत रा  (दस गो, या काशतवाय सह के ‘दस राजा’) को
पापसी (इज़ेबेल) के लए सत-पालका का उपीड़न करने क शत देगा। जब मलाक एलयाह का उपयोग उस
संदेश के तीक के प म करता है जो भु के महान और भयावह दन से पहले आता है, तब एलयाह उन लोगा का
तनधव करता है जह आधुनक रोम (अजगर, पशु और झूठा भवयता) ारा उपीड़त कया जाता है, जैसे
वह साढ़े तीन वष तक इज़ेबेल ारा उपीड़त कया गया था। मलाक 4:4 म “मरण करो” शद का योग करके
सत पर जोर देना, मलाक ारा चत भवयवाणी परय म रववार के कानून के संकट को जोड़ देता है।

पुराने नयम क शुआत और उसके अंत क तुलना, और फर बाइबल क शुआत और उसके अंत क तुलना से जो
सय कट होते ह, उन पर वचार म और भी बत कुछ जोड़े जाने क आवयकता है। उप म हम सृकता, सृ,
और सृ का मरण कराने वाला सत मलता है। मलाक म सत क आा को उस संकट के मु ेके प म पहचाना
गया है जो मानव अनुह-काल के समापन और सात अंतम वपया क ओर ले जाता है; या जैसा मलाक इसे
कहता है, 'भु का महान और भयानक दन'। एलयाह उन परमेर के लोगा का तनधव करता है जो मरणास
संसार के सामने तीसरे वगत का संदेश तुत करते ह।

"आज, एलयाह और यूहा बपतमा देनेवाले क आमा और सामय म, परमेर ारा नयुत त
यायोमुख संसार का यान उन गंभीर घटनाआ क ओर आकषत कर रहे ह, जो अनुहकाल के समापन क
अंतम घड़या और राजाआ के राजा और भुआ के भु के प म मसीह यीशु के गटन से संबंधत होकर शी
घटने वाली ह।" भवयता और राजा, 715, 716.

बाइबल क शुआत, जो पुराने नयम क भी शुआत है, उसी कथा क पहचान कराती है जो दोना नयमा के अंत म
भी कट होती है; परंतु हर शुआत और हर अंत का अपना-अपना सय है, जो संदेश पर अलग ढंग से जोर देता है
और उसम योगदान करता है। उप म यान परमेर के काया पर है, और मलाक म यान उस संदेश पर है जो



आने वाले संकट के त चेतावनी देता है। काशतवाय का अंत “अफा और ओमेगा” क पहचान कराता है। नए
नयम क पहली पुतक म हम ननलखत पढ़ते ह।

यीशु मसीह क वंशावली क पुतक, दाऊद का पु, अाहम का पु।

इाहीम से इसहाक उप आ; और इसहाक से याकूब उप आ; और याकूब से यदा और उसके भाइ
उप ए; और यदा से तामार के ारा पेरेस और ज़ेरह उप ए; और पेरेस से हेोन उप आ; और हेोन
से अराम उप आ; और अराम से अमीनादाब उप आ; और अमीनादाब से नहशोन उप आ; और
नहशोन से समोन उप आ; और समोन से रहाब के ारा बोअज़ उप आ; और बोअज़ से त के ारा
ओबेद उप आ; और ओबेद से यशै उप आ; और यशै से राजा दाऊद उप आ; और राजा दाऊद से
उस ी के ारा सुलैमान उप आ जो उरयाह क पनी रही थी; और सुलैमान से रबयाम उप आ; और
रबयाम से अबयाह उप आ; और अबयाह से आसा उप आ; और आसा से यहोशापात उप आ;
और यहोशापात से योराम उप आ; और योराम से उजयाह उप आ; और उजयाह से योताम उप
आ; और योताम से आहाज उप आ; और आहाज से हजकयाह उप आ; और हजकयाह से मनशे
उप आ; और मनशे से आमोन उप आ; और आमोन से योशयाह उप आ; और योशयाह से
यहोयाह और उसके भाइ उप ए, उस समय के आसपास जब वे बाबुल को बंधुआइ म ले जाए गए; और जब
वे बाबुल को बंधुआइ म ले जाए जा चुके थे, तब यहोयाह से शालतीएल उप आ; और शालतीएल से
जबाबेल उप आ; और जबाबेल से अबीद उप आ; और अबीद से एलयाकम उप आ; और
एलयाकम से आज़ोर उप आ; और आज़ोर से सादोक उप आ; और सादोक से अहीम उप आ; और
अहीम से एलयूद उप आ; और एलयूद से एलीआज़र उप आ; और एलीआज़र से मथान उप आ;
और मथान से याकूब उप आ; और याकूब से मरयम का पत यूसुफ उप आ, जससे यीशु उप आ,
जो मसीह कहलाता है।

इस कार अाहम से दावद तक चौदह पीढ़याँ इ; और दावद से बाबुल म नवासन तक चौदह पीढ़याँ; और
बाबुल म नवासन से मसीह तक चौदह पीढ़याँ।

अब यीशु मसीह का जम इस कार आ: जब उसक माता मरयम क यूसुफ से सगाइ हो चुक थी, और वे
एक साथ रहने से पहले, वह पव आमा से गभवती पाइ गइ। तब उसका पत यूसुफ, जो धम त था, और
उसे सबके सामने बदनाम नह करना चाहता था, उसे चुपके से छोड़ देने का वचार करने लगा। परतु जब वह
इन बाता के बारे म सोच ही रहा था, तो देखो, भु का एक त उसे व म दखाइ दया और कहा, “हे यूसुफ,
दावद क संतान, मरयम को अपनी पनी के प म अपने पास लेने से मत डर; याक जो उसके गभ म धारण
आ है वह पव आमा से है।”

और वह एक पु जनेगी, और तू उसका नाम यीशु रखना; याक वह अपने लोगा को उनके पापा से उार देगा।
और यह सब इसलए आ क जो भु ने भवयता के ारा कहा था, वह पूरा हो: “देखो, एक कँुवारी
गभवती होगी, और एक पु जनेगी, और उसका नाम इमानुएल रखा जाएगा,” जसका अथ है, “परमेर हमारे
साथ।” तब यूसुफ नद से उठकर वैसा ही कया जैसा भु के वगत ने उसे आा दी थी, और अपनी पनी को
अपने पास ले आया; और जब तक उसने अपना पहलौठा पु न जन लया, तब तक उसने उसके साथ संग नह
कया; और उसने उसका नाम यीशु रखा। मी 1:1-25.

नए नयम का आरंभ, पुराने नयम के आरंभ और अंत तथा नए नयम के अंत से मेल खाता है, याक यह परमेर
क सृजन-शत पर बल देता है; याक वही शत, जसका योग मसीह ने छह दना म सब कुछ रचने के लए
कया, वही शत वह 'अपने लोगा को उनके पापा से बचाने' के लए उपयोग करते ह। इमानुएल शद, जैसा क इस
खंड म यशायाह के लेखन से उतृ है, का अथ है "परमेर हमारे साथ"। वह अपनी दता को हमारी मानवता के
साथ मलाकर अपने लोगा के भीतर वास करते ह, और यही वही संयोजन था जसे उहाने मरयम म देहधारण करते
समय पूरा कया।



पूण आाकारता से कम कुछ भी परमेर क अपेा के मानक को पूरा नह कर सकता। उहाने अपनी
अपेाआ को अप नह छोड़ा है। मनुय को अपने साथ सामंजय म लाने के लए जो आवयक नह है, एसेा
कुछ भी उहाने आदेशत नह कया है। हम पापया को उनके चर के आदश क ओर इंगत करना है और उह
मसीह के पास ले जाना है, जनके अनुह से ही इस आदश तक पचँा जा सकता है।

उारकता ने अपने ऊपर मानवता क बलताआ को ले लया और एक नपाप जीवन जया, ताक लोगा को
यह भय न रहे क मानवीय वभाव क कमजोरी के कारण वे वजय ात नह कर सकते। मसीह हम 'दैवीय
वभाव के सहभागी' बनाने आए, और उनका जीवन यह घोषत करता है क जब मनुयता दता के साथ
संयुत होती है, तो वह पाप नह करती। चकसा क सेवा, 180.

नए नयम क शुआत यह प करती है क यीशु ने हमारे मानवीय वभाव को कहाँ, कब और या अंगीकार कया।
उहाने यह इसलए कया क दखा सक  क मानवीय सामय जब द सामय के साथ मलती है तो पाप नह
होता। पाप वथा का उलंघन है; और मलाक कहते ह क हम उस वथा को 'मरण' रखना है। यूहा हम
बताता है क जो लोग वथा का पालन करते ह, और इसलए जो पाप नह करते, वे वगय ारा से वेश कर
सकते ह। मी दशाता है क एक पापी पाप पर वजय पा सकता है, जैसे मसीह ने पाइ। जब मसीह हमारे भीतर होते
ह (महमा क आशा), तो हमारे भीतर वही सृजनामक सामय होता है जसने ांड रचा। यह सभव तब आ जब
मसीह ने मानव परवार म वेश करने का चुनाव कया, और आगे के समत अनंतकाल के लए वे केवल परमेर का
पु ही नह, बक मनुय का पु भी बन गए।

मनुय के अनुहकाल के समात होने से ठक पहले, काशतवाय क पुतक से परमेर क जा के सामने सय
का एक वशेष संदेश कट कया जाता है। वही वशेष संदेश मलाक का 'एलयाह संदेश' भी है, जो 'भु के
भयावह दन' से ठक पहले चारत कया जाता है।

दोना नयमा क शुआत म और नए नयम के अंत म, परमेर के वश गुण बताए गए ह। उप म वह सृकता
है, और काशतवाय के अंत म वह अफा और ओमेगा है। नए नयम क शुआत म वह मनुय का पु बनता है।
और पुराने नयम के अंत म, हम वह सांत मलता है जसका उपयोग त एलयाह उस संदेश को पूरा करने के
लए करता है—क वह पताआ के दय बचा क ओर और बचा के दय पताआ क ओर फेर देगा।

भवयवाणी का वही सांत, जसे एलयाह अपनी चेतावनी का संदेश तुत करने के लए लागू करता है, ठक
वही है जो काशतवाय म यूहा को करने क आा दी गइ थी। एलयाह "पतरा के मन बचा क ओर, और
बचा के मन उनके पतरा क ओर फेर देगा," और यूहा से कहा गया क जो बात उस समय थ उह लखे, और
एसेा करते ए वह उन बाता को भी लख रहा होगा जो आने वाली थ। यूहा का उपयोग यह दखाने के लए कया
गया क भवयवाणी के वचन म अफ़ा और ओमेगा का सांत कैसे काय करता है, और एलयाह अपना संदेश
इसी सांत पर आधारत करेगा। जब हम बाइबल क शुआत क तुलना उसक समात से करते ह, तो हम पुराने
क नए से तुलना कर रहे होते ह। पता अपने बचे क शुआत होता है, और बचा पता क परणत होता है। एक
लाख चवालीस हजार अाहम क संताना क अंतम पीढ़ी ह, और वह इतहास जसम परमेर ने अाहम के साथ
वाचा बाँधी, उस इतहास का पूवप है जब परमेर वही वाचा एक लाख चवालीस हजार के साथ नवीकृत करता है।

इस कारण यह वास से है, ताक यह अनुह से हो, ताक ता सब वंश के लए सुनत हो; केवल उनके
लए नह जो वथा से ह, परतु उनके लए भी जो इाहीम के वास से ह—इाहीम, जो हम सबका पता
है। रोमया 4:16.

एलयाह का संदेश अफा और ओमेगा के सांत का तनधव करता है, याक पता अफा ह और बचे
ओमेगा। एलयाह का संदेश पताआ के दया को बचा क ओर मोड़ देगा। मसीह ने यूहा बपतमा देने वाले को
एलयाह के प म पहचाना, और एलेन हाइट ने वलयम मलर को एलयाह और यूहा बपतमा देने वाला दोना
बताया। इन सभी तनध पुषा के संदेश को पताआ के दया को बचा क ओर और इसके वपरीत भी मोड़ने



वाला बताया गया। वह काय मनुया के दया को उनके वगय पता क ओर मोड़ने म संदेश के भाव का
तनधव करता है, पर उसका अथ इससे बढ़कर है, याक वह उस काय का एक तीक है। बाइबल क
भवयवाणया म तीका के एक से अधक अथ होते ह और उह संदभ के आधार पर पहचाना जाना चाहए।

"यूहा बपतमा देनेवाले को महान बनाने वाली बात या थी? उसने यदी रा  के शका ारा तुत
परंपराआ के भारी बोझ के त अपना मन बंद कर लया, और उसे ऊपर से आने वाली बु के लए खोल
दया। उसके जम से पहले पव आमा ने यूहा के वषय म यह गवाही दी: 'वह भु क  म महान होगा,
और न तो दाखरस पीएगा और न मदरा; और वह पव आमा से परपूण होगा.... और इाएल क संतान म से
बता को वह उनके परमेर भु क ओर फेर देगा। और वह उसके आगे एलयाह क आमा और सामथ म
चलेगा, ताक पताआ के मन बचा क ओर, और आा न मानने वाला को धमया क बु क ओर फेर दे;
ताक भु के लए एक तैयार क इ जा बना दे।' लूका 1:15-17." माता-पता, शका और वाथया के
लए परामश, 445.

यह संदेश इस कार तैयार कया गया है क जो सुनना चुनते ह वे अपने दय वगय पता क ओर मोड़ ल, तथाप
चेतावनी संदेश को पचँाने के लए जो मुख भवयसूचक सांत युत होगा, वह यह होगा क मसीह अफा
और ओमेगा ह, थम और अंतम, आरंभ और अंत। एलयाह संदेश परमेर के भवयसूचक वचन क तुत पर
इस कोण से आधारत है क यीशु मसीह परमेर का वचन ह, और बाइबल को संचालत करने वाले नयम भी
उनके चर के गुण ह।

"परमेर क वथा वयं परमेर जतनी ही पव है। यह उसक इा का काशन है, उसके चर का
तप है, और दैवीय ेम तथा ान क अभत है। सृ का सामंजय इस पर नभर करता है क सभी
ाणी, हर वतु—सजीव और नजव—सृकता क वथा के साथ पूण अनुपता म हा। परमेर ने न
केवल सजीव ाणया के शासन के लए, बक कृत क समत याआ के संचालन के लए भी नयम
नधारत कए ह। सब कुछ नत नयमा के अधीन है, जह अनदेखा नह कया जा सकता। परंतु जहाँ कृत
क हर वतु ाकृतक नयमा ारा शासत है, वह पृवी के समत नवासया म मनुय ही नैतक वथा के
त उरदायी है। सृ क सवाच कृत मनुय को परमेर ने अपनी अपेाआ को समझने, अपनी वथा के
याय और कयाणकारी वप को समझने, और उस पर उस वथा के पव अधकारा को पहचानने क
सामय दी है; और मनुय से अवचल आाकारता अपेत है।" पतृपुष और नबी, 53.

सब कुछ (और इसम बाइबल भी शामल है, याक बाइबल भी एक चीज़ है और यद वह एक चीज़ है, तो वह सब
कुछ का हसा है) अटल नयमा के अधीन है। बाइबल के अटल नयम या सांत ह जो उसक सही ाया को
नयंत करते ह। उन नयमा म से एक यह है क बाइबल कसी चीज़ के अंत को उसी चीज़ के आरंभ के साथ
पहचानती है। यीशु परमेर का वचन ह, और वे थम और अंतम ह, और यह एक "अटल नयम" तथा उनके चर
का एक गुण है।

हमने एलयाह के इस परचय का उपयोग यह दखाने के लए कया क पुराने और नए नयम दोना के आरंभ और
अंत आपस म मेल खाते ह। बाइबल का अंत—जो काशतवाय क पुतक का अंत भी है—काशतवाय क
शुआत से भी मेल खाता है। उह सया के पाँच साी एक एसेे सांत पर आधारत ह—जो परमेर के वभाव
का एक गुण है—क परमेर का वचन कसी बात के अंत को सदैव उसी बात क शुआत से चत करता है। यह
वातवकता इस बात के अथ का एक हसा है क यीशु मसीह अफा और ओमेगा ह।

पातमोस के ीप पर ेरत यूहा के सामने कलीसया के अनुभवा के गहरे और रोमांचकारी य कट कए
गए। अयंत च और महान महव के वषय उसे चा और तीका म दखाए गए, ताक परमेर क जा
अपने सामने आने वाले संकटा और संघषा के वषय म अवगत हो सके। समय के बकुल अंत तक के इसाइ
जगत का इतहास यूहा को कट कया गया। उसने बड़ी पता से परमेर क जा क थत, उनके खतरे,
संघष, और अंतम मुत को देखा। वह उस समापन संदेश को दज करता है जो पृवी क फसल को पकाने



वाला है, या तो वगय भंडारगृह के लए पूला के प म, या अंतम दन क आग के लए जलावन के गरा के
प म।

दशन म यूहा ने वे परीाएँ देख जह परमेर के लोग सय के कारण सहगे। उसने देखा क परमेर क
आाआ का पालन करने म, उन दमनकारी शतया के सामने जो उह आाभंग करने के लए बाय करना
चाहती थ, वे कैसी अडग ढ़ता रखते ह, और उसने पशु और उसक तमा पर उनक अंतम वजय भी देखी।

एक महान लाल अजगर, चे के समान एक पशु, और मेमने जैसे सगा वाले एक पशु के तीका के अंतगत,
परमेर क वथा को वशेष प से रादने और उसके लोगा को सताने म संलन होने वाली पृवी क सरकार
यूहा के सामने तुत क गइ। यह यु समय के अंत तक चलता रहता है। एक पव ी और उसके बचा
ारा तीकत परमेर के लोगा को अयंत अपसंयक के प म दखाया गया। अंतम दना म केवल एक शेष
बचा आ दल ही अतव म था। इनके वषय म यूहा कहता है क वे 'जो परमेर क आाएँ मानते ह और
यीशु मसीह क गवाही रखते ह'।

मूतपूजा के मायम से, और फर पोपाइ शासन के मायम से, शैतान ने अनेक शतादया तक अपनी शत का
योग कया ताक पृवी से परमेर के वासयोय साया को मटा दे। मूतपूजक और पोपवादी दोना ही
उसी अजगर क आमा से संचालत थे। उनम केवल इतना ही अंतर था क परमेर क सेवा का ढाग करने वाली
पोपाइ वथा अधक खतरनाक और ूर शु थी। रोमन-कैथोलकवाद के मायम से शैतान ने संसार को बंदी
बना लया। परमेर क कहलाने वाली कलीसया भी इस म क पंतया म बहा दी गइ, और एक हज़ार से
अधक वषा तक परमेर के लोग अजगर के कोप के अधीन ख सहते रहे। और जब पोपाइ शासन, अपनी
शत से वंचत होकर, उपीड़न से बाज आने को ववश आ, तो यूहा ने देखा क एक नइ शत ऊपर आ रही
है जो अजगर क आवाज़ क तवन करेगी और उसी ूर और इशनदक काय को आगे बढ़ाएगी। यह शत,
जो कलीसया और परमेर क वथा के व यु करने वाली अंतम शत है, मेमने जैसे सगा वाले एक
पशु ारा तीकत थी। इससे पहले के पशु समु से उठे थे, परतु यह पृवी से ऊपर आया, जो उस रा  के
शांतपूण उदय का सूचक था जसका वह तीक है। 'मेमने जैसे दो सग' संयुत राय अमेरका क सरकार के
चर का उम तनधव करते ह, जैसा क उसके दो मूलभूत सांता—गणतंवाद और ोटेटटवाद—म
त है। ये सांत हमारे, एक रा  के प म, सामय और समृ का रहय ह। जन लोगा ने सबसे पहले
अमेरका के तटा पर आय पाया, वे इस बात से आनदत ए क वे पोपवाद के दंभी दावा और राजतंीय
शासन के अयाचार से मुत देश म पचँ गए थे। उहाने नागरक और धामक वतंता क ापक नव पर एक
सरकार थापत करने का नय कया।

परंतु भवयसूचक कलम क कठोर रेखाएँ इस शांत य म एक परवतन कट करती ह। भेड़ के समान सगा
वाला पशु अजगर क आवाज़ म बोलता है, और 'वह पहले पशु के सामने उसके सारे अधकार का योग करता
है।' भवयवाणी यह घोषत करती है क वह पृवी पर नवास करने वाला से कहेगा क वे उस पशु क तमा
बनाएँ, और यह क 'वह छोटे और बड़े, धनी और नधन, वतं और दास, सबको उनके दाहने हाथ म या उनके
ललाट पर एक च लेने के लए बाय करता है; और यह क कोइ मनुय खरीद या बेच न सके, सवाय उसके
जसके पास वह च, या उस पशु का नाम, या उसके नाम क संया हो।' इस कार ोटेटटवाद पोपतं के
पदचा का अनुसरण करता है।

इसी समय तीसरा वगत आकाश के मय उड़ता आ दखाइ देता है और यह घोषणा करता है: 'यद कोइ
मनुय पशु और उसक तमा क आराधना करे, और अपने ललाट या अपने हाथ म उसका च ले, तो वही
परमेर के ोध का वह दाखमधु पयेगा, जो उसके कोप के याले म बना मलावट उंडेला गया है।' 'यहाँ वे ह
जो परमेर क आाआ का पालन करते ह और यीशु का वास रखते ह।' संसार के पूण वपरीत एक छोटा
समूह अडग खड़ा है, जो परमेर के त अपनी ना से जरा भी नह डगेगा। यही वे लोग ह जनके वषय म
यशायाह कहता है क वे परमेर क वथा म पड़ गए भंग को भरते ह; वे पुराने उजड़े थाना का पुननमाण
कर रहे ह, और अनेक पीढ़या क नव को फर से उठा रहे ह।



मनुया को कभी दी गइ सबसे गंभीर चेतावनी और सबसे भयानक धमक तीसरे वगत के संदेश म नहत है।
वह पाप जो परमेर के दया-रहत ोध को बुला लाता है, अवय ही अयंत जघय चर का होगा। या इस
पाप क कृत के वषय म संसार को अंधकार म छोड़ दया जाएगा?—कदाप नह। परमेर अपनी सृ के
साथ एसेा वहार नह करता। अानता म कए गए पापा पर उसका ोध कभी नह आता। उसके याय पृवी
पर आने से पहले, इस पाप के संबंध म काश संसार के सामने तुत कया जाना चाहए, ताक मनुय जान
सके क ये याय या कए जाने ह, और उसे उनसे बच नकलने का अवसर मल सके।

यह चेतावनी समेटे ए संदेश, मनुय का पु कट होने से पहले घोषत कया जाने वाला अंतम संदेश है। वे
चह, जो वयं उसने दए ह, यह घोषत करते ह क उसका आगमन नकट ही है। लगभग चालीस वषा से तीसरे
वगत का संदेश गूंज रहा है। महान संघष के परणामवप दो दल उभरते ह: वे जो 'पशु और उसक तमा'
क उपासना करते ह और उसका च हण करते ह, और वे जो 'जीवत परमेर क मुहर' ात करते ह,
जनके ललाट पर पता का नाम लखा है। यह कोइ दखाइ देने वाला च नह है। वह समय आ गया है जब
अपनी आमा के उार म च रखने वाले सब लोगा को इमानदारी और गंभीरता से यह पूछना चाहए: परमेर
क मुहर या है? और पशु का च या है? हम उसे हण करने से कैसे बच सकते ह?

परमेर क मुहर, जो उनके अधकार का च या संकेत है, चौथी आा म पाइ जाती है। यह दस आाआ क
वही एकमा आा है जो वग और पृवी के सृकता के प म परमेर क ओर संकेत करती है और सचे
परमेर को सभी झूठे देवताआ से प प से अलग करती है। सपूण शाा म परमेर क सृजनामक
सामय के तय को इस माण के प म उतृ कया गया है क वह सब अयजातया के देवताआ से ऊपर है।

चौथी आा ारा नधारत सत सृ के काय को मरण करने के लए थापत कया गया था, ताक मनुया के
मन सदा सचे और जीवत परमेर क ओर लगे रह। यद सत सदा मनाया गया होता, तो कभी कोइ
मूतपूजक, नातक, या अवासी नह होता। परमेर के पव दन का ापूण पालन मनुया के मना को
उनके सृकता क ओर ले गया होता। कृत क वतुएँ उह उसका मरण दलात, और वे उसक शत और
उसके ेम क गवाही देत। चौथी आा का सत जीवत परमेर क मुहर है। यह परमेर को सृकता के प
म इंगत करता है, और यह उन ाणया पर, जह उसने बनाया है, उसके वैध अधकार का च है।

तो फर, यद वह झूठा सत, जसे संसार ने सचे सत के थान पर वीकार कर लया है, पशु का च नह है,
तो पशु का च या है?

यह भवयसूचक घोषणा क पापाइ सा अपने को उस सब से, जो परमेर कहलाता है या जसक पूजा क
जाती है, ऊपर उठाएगी, सताह के सातव दन के सत को बदलकर सताह के पहले दन कर देने म अयंत
प प से पूरी इ है। जहां कह परमेर के सत क अपेा पापाइ सत का आदर कया जाता है, वहां अधम
के मनुय को आकाश और पृवी के सृकता से ऊपर ऊंचा ठहराया जाता है।

जो यह दावा करते ह क मसीह ने सत को बदल दया, वे सीधे तौर पर उनके अपने वचना का खंडन करते ह।
पवत पर दए गए अपने उपदेश म उहाने घोषत कया: 'यह न समझो क म वथा या भवयताआ को
न करने आया ;ँ न करने नह, बक पूरा करने आया ।ँ याक म तुम से सच कहता ,ँ जब तक आकाश
और पृवी टल न जाएँ, तब तक वथा से एक माा या एक ब भी कसी रीत से नह टलेगा, जब तक सब
बात पूरी न हो ल। इसलए जो कोइ इन छोटी से छोटी आाआ म से एक को तोड़ेगा और लोगा को भी एसेा ही
सखाएगा, वह वग के राय म सबसे छोटा कहलाएगा; परतु जो कोइ उह करे और सखाए, वही वग के
राय म बड़ा कहलाएगा।'

रोमन कैथोलक यह वीकार करते ह क सत म जो परवतन आ, वह उनक कलीसया ारा कया गया, और
इसी परवतन को वे इस कलीसया के सवाच अधकार का माण बताते ह। वे घोषत करते ह क सताह के
पहले दन को सत मानकर, ोटेटट दैवीय वषया म वधान करने क उसक शत को मायता दे रहे ह। रोमन
कलीसया ने अपनी अचूकता के दावे को नह छोड़ा है, और जब संसार तथा ोटेटट कलीसयाएँ उसके ारा



रचे गए कृम सत को वीकार करती ह, तो वे वहारतः उसके दावे को मान लेते ह। वे इस परवतन के बचाव
म ेरता और कलीसया-पताआ के अधकार का हवाला दे सकते ह, पर उनके तक क ांत आसानी से
समझी जा सकती है। पोपवादी इतना चतुर है क वह देख लेता है क ोटेटट अपने आप को धोखा दे रहे ह,
मामले के तया पर वेा से आँख मूँद रहे ह। जैसे-जैसे रववार क वथा को बढ़ती वीकृत मलती है, वह
हषत होता है, यह आत होकर क अंततः यह पूरे ोटेटट जगत को रोम के वज के अधीन ले आएगी।
साइस ऑफ़ द टाइस, 1 नवंबर, 1899.


